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List of pictograms used

Direct current/voltage

On/Off button

USB-connection (Type C)

For indoor use only

Protection class III

This product has protection type 
”IP20” and are exclusively  
intended for indoor use in private 
households. No protection against 
water penetration.
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 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales receipt 
in a safe location as this document is required as 
proof of purchase.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled. Return the batteries/rechargeable 
batteries and the product to the available collection 
points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is 
why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when 
it has reached the end of its useful life 
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their 
opening hours can be obtained from 
your local authority.

  Never immerse the product in water or other 
liquids. 

 Never use caustic cleaners. 
  Regularly clean the product with a dry, lint-free 

cloth. Use a slightly moist cloth to remove any 
stubborn dirt.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local recy-
cling facilities. 
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 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 

  Charge the rechargeable battery as soon as 
it is discharged (see chapter “Charging the 
rechargeable battery”).

  Note: Switch off the product if you do not 
plan to use it for a long time and store it to 
avoid fire and battery discharge. The recharge-
able battery has a deep discharge protection. 
Charge the rechargeable battery every 3 months 
if it is stored for a long time.

 Cleaning

  Switch off the product and disconnect the 
USB charging cable 1  from the product or 
from the power adapter (external) or from the 
computer (external). 

  Close the cover of the USB-C socket 3 . 

  Note: Only attach the product to a magnet-
isable surface when folded - otherwise it could 
fall off. Risk of injury and damage to property.

 Make sure that the surface is not scratched.

 Operation

  Press the On/Off button 2  several times to 
switch between the three lighting modes (see 
Fig. F): 

 Press 1 x: 100 % luminosity
 Press 2 x: 50 % luminosity
 Press 3 x: SOS signal
 Press 4 x: Off

  CAUTION! There is risk of crushing. Be careful 
not to get your finger between snap hook 6 . 

  Find a suitable hanging option that can reliably 
bear the weight of the product, thread the snap 
hook 6  in and release the lock (see Fig. D).

  The selected hanging option must be com-
pletely enclosed by the snap hook 6 ; at the 
same time, it must be possible to completely 
close the snap hook 6 .

  If you transport the product while it is attached 
to the snap hook 6 , make sure that the prod-
uct remains switched off.

Use as a hanging lamp with a magnet
  Attach the product to a suitable, stable and flat, 

magnetizable surface using the magnet 4  on 
the back (see Fig. E).

 Set up/hang up the product
Note: You can operate the product as a floor 
lamp or as a hanging lamp.

Use as a floor lamp
  Set the product up as shown in Figure B. To 

do this, fold the stand 5  into the appropriate 
position.

  Now place the product on a level, stable sur-
face so that it cannot fall over. Make sure that 
there is sufficient free space around the product.

  Place a cloth or similar under the product to 
protect sensitive surfaces from scratches.

Use as a hanging lamp with snap hook
  Fold the closure of the integrated snap hook 6  

inwards with one finger (see Fig. C).

devices (not included in delivery) must be  
observed.

  Note: An AC power adapter is not included 
in the scope of delivery. Use a low-voltage 
power adapter with a maximum working out-
put voltage of 5 V (Uout), 1 A.

  Note: The charge level indicator shines red 
to indicate that the charging process is under-
way. The indicator turns green as soon as the 
rechargeable battery is fully charged and the 
product can be used. 

  Note: The product cannot be switched on 
while charging.

  Charging the rechargeable 
battery

Note: Remove all packing materials and verify 
that all parts are present and undamaged. If this 
is not the case, contact the service address provided.
  Fully charge the battery before using the 

product for the first time.
  Connect the USB-C plug of the provided USB 

charging cable 1  to the USB-C socket 3  
(see Fig. A). 

  Note: The cover must be opened and then 
closed again after charging to avoid the in-
gress of small particles.

  Connect the other end of the USB charging 
cable 1  to a computer or the USB socket of 
a power adapter. The technical data of these 

  This product has a built-in rechargeable battery 
which cannot be replaced by the user. The  
removal or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the manu-
facturer or his customer service or by a simi-
larly qualified person in order to avoid hazards. 
When disposing of the product, it should be 
noted that this product contains a rechargeable 
battery.

 Initial use

Note: It is recommended to use the product within 
3 months after purchase.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries/ 
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention!

  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/ 
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event 
occurs.

 Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical 
attention.

  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit batter-

ies/rechargeable batteries and/or open them. 
Overheating, fire or bursting can be the result.

  Never throw batteries/rechargeable batteries 
into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

  The flashing light is not suitable as a traffic 
warning light.

  Immediately switch the product off and remove 
the USB charging cable 1  from the product 
if you smell burning or see smoke. Have the 
product examined by a qualified technician 
before using it again.

  WARNING! Do not cover the product while 
charging. There is a risk of overheating.

  When hanging the product, do not exceed 
the maximum height of 2 m.

  Protect the product from extreme heat and cold.

  Never immerse the product in water or other 
liquids!

  Do not carry out any modifications or repairs 
to the product yourself.

 The LEDs are not replaceable.
  If the LEDs fail at the end of their lives, the entire 

product must be replaced.
  Do not use the product near heat sources such 

as radiators or devices emitting heat.
  Dispose of the product if the product or the 

USB charging cable 1  is damaged.
  Ensure the USB charging cable 1  cannot 

become damaged by sharp edges or hot  
objects. Unwind the USB charging cable 1  
completely before use.

  The provided USB charging cable 1  is only 
suitable for use with this product.

  This product may be used by children aged  
8 years and up, as well as by persons with 
reduced physical, sensory or mental capacities, 
or those lacking experience and/or knowledge 
provided they are supervised or instructed in 
the safe use of the product and they understand 
the associated risks. Do not allow children to 
play with the product. Cleaning and user main-
tenance must not be performed by children 
without supervision.

  This product is not a toy and should be kept 
out of the reach of children. Children are not 
aware of the dangers associated with handling 
electrical products.

  Do not use the product if you detect any type 
of damage.

 Safety information

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY INFORMA-
TION AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Always keep children 
away from the packaging material.

Rechargeable battery:  Li-ion rechargeable  
battery, 3.7 V, 300 mAh, 
1.11 Wh (non-replaceable 
by user; replaceable only 
by qualified person)

Light duration  
(with fully loaded  
rechargeable battery):  approx. 1 hour  

(100 % mode)
Protection class: III/
Degree of protection: IP20
USB input  
voltage/current: 5.0 V , 1.0 A

 Parts description
1  USB charging cable
2  On/Off button
3   USB-C socket with 

cover

4  Magnet
5  Stand
6  Snap hook
7  COB LED

 Scope of delivery
1  Cordless multi-functional LED Light 

(HG12520A/HG12520B/HG12520C)
1 USB charging cable
1 Operating and safety instructions

 Technical data
Model number:  HG12520A/HG12520B/

HG12520C
LEDs:  1 COB LED (non-replace-

able); approx. 2 W

 Intended use
The product is suitable for private use in dry indoor 
locations. This product is intended for normal opera-
tion. It is not designed for room lighting in the home. 
The product is not intended for commercial use or 
for use in other applications.

  ATTENTION! The flashing light is not suitable 
as a traffic warning light.

This product is not suitable for household 
room illumination.

Cordless Multi-Functional LED Light

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety  
information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified appli-
cations. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the docu-
mentation with it.

List of pictograms used
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Dispose of the packaging and 
the product in an environmen-
tally friendly manner!

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

Safety information
Instructions for use

IAN 471129_2407 
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 CORDLESS MULTI-FUNCTIONAL LED LIGHT

   
 AKKU-LED-MULTIFUNKTIONSLEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 CORDLESS MULTI-FUNCTIONAL LED LIGHT 
 Operation and safety notes

 
 AKU MULTIFUNKČNÍ LED SVÍTIDLO 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 AKKUS LED MULTIFUNKCIÓS LÁMPA 
 Kezelési és biztonsági utalások
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Ennél a terméknél a garanciális időszak az akku-
mulátorra is vonatkozik.

  Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük 
kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárb-
lokkot és a cikkszámot (IAN 471129_2407) a 
vásárlás tényének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, 
a gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra 
lent), illetve a hátoldalon, vagy a termék alján ta-
lálható matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányos-
ság lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a 

terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg 
a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez a 
kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, 
ill. nem szakszerűen kezelték vagy végezték a 
karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonat-
kozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a termé-
kalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősül-
nek (pl. elemekre, tömlőkre, tintapatronokra), illetve 
a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra 
vagy üveg alkatrészekre.

esetén a termék eladójával szemben törvényes jo-
gok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk 
alább meghatározott garancia semmilyen módon 
nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás 
dátumától számítva. A garancia idő a vásárlás 
dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze 
meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a do-
kumentum szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a 
termék kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk 
szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a 

Környezeti károk az elemek/ 
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe 
dobni. Mérgező hatású nehézfémeket tartalmaz-
hatnak és ezért különleges kezelést igénylő hulla-
déknak számítanak. A nehézfémek vegyjelei a 
következők: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. 
Ezért az elhasznált elemeket/akkukat egy közös-
ségi gyűjtőhelyen adja le.

 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások 
betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondo-
san ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák 

A kiszolgált termék megsemmisítési  
lehetőségeiről lakóhelye illetékes ön-
kormányzatánál tájékozódhat.

 A környezete érdekében, ne dobja a 
kiszolgált terméket a háztartási sze-
métbe, hanem adja le szakszerű ártal-
matlanításra. A gyűjtőhelyekről és azok 
nyitvatartási idejéről az illetékes önkor-
mányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat újra kell 
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket/akku-
kat és/vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon 
keresztül.

szennyeződés esetén használjon egy enyhén 
benedvesített kendőt.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat 
le ártalmatlanítás céljából. 
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 A hulladék elkülönítéséhez vegye figye-
lembe a csomagolóanyagon található 
jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és szá-
mokat (b) tartalmaznak a következő je-
lentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

ha hosszabb ideig nem használja, vagy ha 
tárolni szeretné. Az akkumulátor mélykisülés 
elleni védelemmel rendelkezik. Ha hosszabb 
ideig tárolja, töltse fel az akkumulátort 3 havonta.

 Tisztítás

  Kapcsolja ki a terméket, és húzza ki az USB-töl-
tőkábelt 1  a termékből, a hálózati adapterből 
(külső) vagy a számítógépből (külső). 

  Zárja le az USB-C aljzat 3  fedelét. 
  Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más 

folyadékba. 
  Semmiképpen ne használjon maró hatású 

tisztítószereket. 
  Rendszeresen tisztítsa meg a terméket egy 

száraz és szöszmentes kendővel. Makacsabb 

  Ügyeljen arra, hogy ne karcolódjon meg a 
felület.

 Kezelés

  A három világítási mód közötti váltáshoz nyomja 
meg többször a be/ki kapcsolót 2  (lásd F 
ábra):

 1-szer megnyomva: 100 % fényerő
 2-szer megnyomva: 50 % fényerő
 3 -szor megnyomva: SOS-jel
 4 -szer megnyomva: KI

  Töltse fel az akkumulátort, amint lemerült (lásd 
„Az akkumulátor feltöltése“ c. fejezetet). 

  Tudnivaló: Tűz és az akkumulátor kisülésének 
elkerülése érdekében kapcsolja ki a terméket, 

  A karabinernek 6  teljesen körbe kell zárnia a 
választott felakasztási lehetőséget, és teljesen 
zárhatónak kell lennie a karabinernek 6 .

  Ha a terméket a karabinerre 6  rögzítve szál-
lítja, ügyeljen arra, hogy a termék kikapcsolva 
maradjon.

Függőlámpaként történő használat 
mágnessel
  Rögzítse a terméket a hátán található mág-

nessel 4  egy megfelelő, stabil és sima, mág-
neses felületre (lásd E ábra).

  Tudnivaló: Csak összecsukott állapotban 
rögzítse a terméket egy mágneses felületre, 
mivel más esetben leeshet. Sérülés- és anyagi 
károk veszélye.

  Most helyezze a terméket egy sík, stabil felü-
letre úgy, hogy ne dőlhessen fel. Ügyeljen arra, 
hogy elegendő hely legyen a termék körül.

  Annak érdekében, hogy védje az érzékeny 
felületet a karcolások ellen, helyezzen egy 
kendőt vagy hasonlót a lámpára.

Használat függőlámpaként karabinerrel
  Hajtsa a beépített karabiner 6  zárját egy ujjal 

befelé (lásd C ábra).
  FIGYELEM! Zúzódás veszélye áll fenn. Ügyel-
jen arra, hogy ne szoruljon be az ujja a kara-
binerbe 6 .

  Keressen egy megfelelő felakasztási lehetőséget, 
amely megbízhatóan elbírja a termék súlyát, 
akassza be a karabinert 6 , és engedje el is-
mét a zárat (lásd D ábra).

  Tudnivaló: A piros töltésszintjelző a sikeres 
töltési folyamatot jelzi. Amint ez zölden világít, 
az akkumulátor teljesen fel van töltve, és hasz-
nálhatja a terméket.

  Tudnivaló: Töltés közben a lámpát nem lehet 
bekapcsolni.

  A termék felállítása/
felakasztása

Tudnivaló: A terméket álló- vagy függőlámpaként 
használhatja.

Állólámpaként történő használat
  Állítsa fel a terméket a B ábrának megfelelően. 

Ehhez hajtsa a talpat 5  a megfelelő helyzetbe.

  Az első használat előtt teljesen töltse fel az 
akkumulátort. 

  Kösse össze a mellékelt USB-töltőkábel 1  
USB-csatlakozóját az USB-C aljzattal 3  (lásd A 
ábra). 

  Tudnivaló: Ehhez a fedelet ki kell nyitni, majd 
az apró részek bejutásának elkerülése érde-
kében töltés után újra le kell zárni.

  Kösse össze az USB-töltőkábel 1  másik végét 
egy számítógéppel vagy egy hálózati adapter 
USB-aljzatával. Ezen eszközök műszaki adatait 
(amelyek nem tartozékok) szem előtt kell tartani. 

  Tudnivaló: Hálózati adapter nincs a cso-
magban. Használjon egy alacsony feszültségű 
hálózati adaptert 5 V (Uout), 1 A maximális 
üzemi kimeneti feszültséggel.

csak a gyártó vagy a vevőszolgálat, ill. egy 
hasonlóan szakképzett személy szerelheti vagy 
cserélheti ki. Az ártalmatlanítás során ügyeljen rá, 
hogy a termék egy akkumulátort tartalmaz.

 Üzembe helyezés

Tudnivaló: A terméket a vásárlástól számított  
3 hónapon belül javasolt felhasználni.

 Az akku feltöltése
Tudnivaló: Távolítsa el az összes csomagolóanya-
got a termékről, és ellenőrizze, hogy hiánytalanok 
és sértetlenek az alkatrészek. Ha nem, akkor for-
duljon a megadott szervizcímhez.

Az elemek/akkuk kifolyásának kockázata
  Kerülje a szélsőséges körülményeket és hő-

mérsékleteket, mint pl. fűtőtestek/közvetlen 
napsugárzás, amelyek hatással lehetnek az 
elemekre/akkukra.

  Ha az elemek/akkumulátorok kifolytak, kerülje 
el bőr, a szemek és a nyálkahártyák vegysze-
rekkel való érintkezését! Azonnal mossa le az 
érintett helyet tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

  VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A 
kifutott, vagy sérült elemek/akkuk 
a bőrrel érintkezve felmarhatják azt. 

Ezért ilyen esetben mindenképpen húzzon 
megfelelő védőkesztyűt.

  Ez a termék beépített akkumulátorral rendel-
kezik, melyet a felhasználó nem cserélhet ki. A 
veszélyek elkerülése érdekében az akkumulátort 

 Az elemekre/akkukra 
vonatkozó biztonsági 
tudnivalók

  ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az elemeket/ 
akkumulátorokat a gyermekektől. Lenyelés 
esetén azonnal forduljon orvoshoz!

  ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne 
töltse a nem feltölthető elemeket. 
Az elemeket/akkukat tilos rövidre 

zárni és/vagy felnyitni. Annak következménye 
túlhevülés, tűzveszély vagy a kihasadásuk lehet.

  Soha ne dobja az elemeket/akkukat tűzbe 
vagy vízbe.

  Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai 
terhelésnek!

  A mellékelt USB-töltőkábel 1  kizárólag a 
termékkel történő használatra alkalmas.

  A villogó fény nem használható közlekedési 
figyelmeztető lámpaként.

  Égett szag vagy füstképződés esetén azonnal 
kapcsolja ki a terméket, és válassza le az USB-töl-
tőkábelt 1  a termékről. A termék újbóli hasz-
nálata előtt ellenőriztesse a terméket egy 
szakképzett szerelővel.

  FIGYELMEZTETÉS! Töltés közben ne takarja 
le a terméket. Túlmelegedés veszélye áll fenn.

  A termék felakasztásánál ne lépje túl a maxi-
mális 2 m magasságot.

  Óvja a terméket az extrém hőtől és a hidegtől.

  Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba!

  Semmilyen változtatást vagy javítást ne vé-
gezzen a terméken.

 A LED-ek nem cserélhetők.
  Ha a LED-ek az élettartamuk végén kiégnek, 

akkor az egész terméket ki kell cserélni.
  Ne használja a terméket hőforrások, pl. fűtő-

testek vagy más, hőt leadó berendezések kö-
zelében.

  Ártalmatlanítsa a terméket, ha a termék és/
vagy az USB-töltőkábel 1  megsérült.

  Ügyeljen arra, hogy az USB-töltőkábel 1  ne 
sérülhessen meg éles szélek vagy forró felületek 
miatt. Használat előtt teljesen csavarja le az 
USB-töltőkábelt 1 .

  A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességgel élő vagy nem megfelelő tapasz-
talattal és tudással rendelkező személyek csak 
felügyelet mellett, illetve a termék biztonságos 
használatára vonatkozó felvilágosítás és a le-
hetséges veszélyek megértése után használ-
hatják. Gyermekeknek tilos a termékkel játszani. 
A tisztítást és a karbantartást felügyelet nélkül 
tilos gyermekeknek végezni.

  Ez a termék nem játékszer, gyermekek kezébe 
nem való. A gyermekek nem ismerik fel az elekt-
romos termékek használatából eredő veszé-
lyeket.

  Ne használja a terméket, ha bármiféle káro-
sodást fedez fel rajta.

Biztonsági tudnivalók

A TERMÉK ELSŐ HASZNÁLATA ELŐTT ISMER-
KEDJEN MEG VALAMENNYI HASZNÁLATI ÉS 
BIZTONSÁGI TUDNIVALÓVAL! A TERMÉK HAR-
MADIK FÉLNEK TÖRTÉNŐ TOVÁBBADÁSA ESE-
TÉN ADJA ÁT A TELJES DOKUMENTÁCIÓT IS! 

   ÉLET - 
ÉS BALESETVESZÉLY KIS-
GYERMEKEK ÉS GYERMEKEK 

SZÁMÁRA! Soha ne hagyja a gyermekeket 
felügyelet nélkül a csomagolóanyaggal. Mindig 
tartsa távol a gyermekeket a csomagolóanya-
goktól.

Akkumulátor:  lítium-ion akkumulátor, 
3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh 
(a felhasználó által nem 
cserélhető; a cserét csak 
szakképzett személy végez-
heti) 

Világítási időtartam  
(teljesen feltöltött  
akkumulátor esetén):   kb. 1 óra (100 %-os 

üzemmód)
Érintésvédelmi osztály: III/
Védettségi fokozat: IP20
USB bemenő  
feszültség/áram: 5,0 V , 1,0 A

 Alkatrészleírás
1  USB-töltőkábel
2  Be/ki kapcsoló
3   USB-C aljzat fedéllel
4  Mágnes

5  Talp
6  Karabiner
7  COB-LED

 A csomag tartalma
1  akkus LED multifunkciós lámpa (HG12520A/

HG12520B/HG12520C)
1 USB-töltőkábel
1 használati útmutató

 Műszaki adatok
Modellszám:  HG12520A/HG12520B/

HG12520C
LED-ek:  1 COB-LED (nem cserél-

hető), kb. 2 W

  Rendeltetésszerű használat
A termék csak száraz és zárt helyiségekben történő 
magánhasználatra alkalmas. Ezt a terméket normál 
használatra szánták. Nem háztartások helyisége-
inek megvilágítására tervezték. A terméket nem 
közületi felhasználásra vagy egyéb alkalmazásra 
szánták.

  FIGYELEM! A villogó fény nem használható 
közlekedési figyelmeztető lámpaként.

A termék nem használható belső helyi-
ségek megvilágítására.

Akkus LED multifunkciós lámpa

 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. 
Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke mel-
lett döntött. A használati utasítás ezen termék része. 
A biztonságra, a használatára és a megsemmisí-
tésre vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. 
A termék használata előtt ismerje meg az összes 
használati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak 
a leírtak szerint és a megadott felhasználási terü-
leteken alkalmazza. A termék harmadik személy 
számára való továbbadása esetén kézbesítse vele 
annak a teljes dokumentációját is.

Az alkalmazott piktogramok  
jelmagyarázata

b
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Környezetbarát módon ártalmat-
lanítsa a csomagolóanyagot és 
a terméket!

A CE-jelzés a termékre vonatkozó 
releváns EU-irányelvek betartását 
jelöli.

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Az alkalmazott piktogramok  
jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség

Be/ki kapcsoló

USB-csatlakozó (C típus)

Csak beltéri használatra

III. érintésvédelmi osztály

Ez a termék „IP20“ védettségi  
fokozattal rendelkezik, és kizárólag 
beltéri, magánháztartásokban 
történő használatra készült. Víz 
behatolása ellen nem védett.

If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone 
or by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 0800 0569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also 
covered by its warranty period.

 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 471129_2407) available as proof of  
purchase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 



DE/AT/CHDE/AT/CHV2.0CZ CZ CZ CZ CZ 

CZ CZ CZ CZ CZ CZ CZ 

CZ CZ CZ CZ CZ CZ CZ 

CZ CZ CZ CZ CZ CZ HU

Legende der verwendeten Piktogramme
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Entsorgen Sie die Verpackung 
und das Produkt umweltgerecht!

Das CE-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das Pro-
dukt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Ein-/Aus-Taste

USB-Anschluss (Typ C)

Nur zur Verwendung im  
Innenbereich

Schutzklasse III

Dieses Produkt besitzt die Schutz-
art „IP20“ und ist ausschließlich 
für den Einsatz im Innenbereich 
von privaten Haushalten vorge-
sehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvr-
zenku a číslo artiklu (IAN 471129_2407) jako 
doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře,  
titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následu-
jícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete  
s přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám 
byla sdělena.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které 
jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly (např. baterie, 
hadice, inkoustové patrony) nebo na poškození 
křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo 
díly, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba vztahuje také 
na akumulátor.

  Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:

bezpečném místě, protože tento doklad je vyža-
dován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení 
projeví vada materiálu nebo výrobní vada, pak 
vám ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci 
neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a opra-
vené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poško-
zený nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. 
Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebo-
vané baterie/akumulátory u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kva-
lity a před dodáním pečlivě otestován. V případě 
materiálních nebo výrobních vad máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data za-
koupení. Záruční doba začíná dnem zakoupení. 
Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na 

 V zájmu ochrany životního prostředí 
vysloužilý výrobek nevyhazujte do do-
movního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíra-
cích hodinách se můžete informovat u 
příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se 
musí recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek 
odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií/ 
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domá-
cím odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké 

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 
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 Při třídění odpadu se řiďte podle ozna-
čení obalových materiálů zkratkami (a) 
a čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty/20–22: papír a  
lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých 
zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

 Čištění

  Vypněte výrobek a odpojte nabíjecí USB kabel 
1  od výrobku nebo od síťového adaptéru 

(externí) nebo od počítače (externí). 
  Zavřete krytku zdířky USB C 3 . 
  Neponořujte výrobek nikdy do vody nebo  

jiných kapalin. 
  V žádném případě nepoužívejte žíravé čisticí 

prostředky. 
  Výrobek čistěte pravidelně suchým hadříkem, 

který nepouští vlákna. Při silnějším znečištění 
použijte mírně navlhčenou utěrku.

 Obsluha

  Několikrát stiskněte vypínač 2  a přepínejte 
tak mezi třemi světelnými režimy (viz obr. F):

 Stisknout 1 x: 100 % intenzita světla
 Stisknout 2 x: 50 % intenzita světla
 Stisknout 3 x: signál SOS
 Stisknout 4 x: VYPNUTO

  Jakmile se akumulátor vybije, nabijte ho (viz 
kapitola „Nabíjení akumulátoru“). 

  Poznámka: Pokud výrobek nehodláte delší 
dobu používat a chcete ho uskladnit, vypněte 
ho, aby nedošlo k požáru nebo vybití akumu-
látoru. Akumulátor je vybavený ochranou proti 
hlubokému vybití. Při dlouhodobém sklado-
vání nabíjejte akumulátor každé 3 měsíce.

  Pokud přepravujete výrobek připevněný ke 
karabině 6 , dbejte na to, aby výrobek zůstal 
vypnutý.

Použití jako závěsné svítidlo s magnetem
  Připevněte výrobek na vhodný, stabilní a rovný 

povrch, který přitahuje magnet 4  na zadní 
straně (viz obr. E).

  Poznámka: Výrobek připevňujte k magne-
tickému povrchu jen ve složeném stavu, jinak 
by mohl spadnout. Nebezpečí zranění a věc-
ných škod.

  Dbejte na to, aby se povrch nepoškrábal.

  Pro ochranu citlivých povrchů před poškrábá-
ním položte pod výrobek hadr nebo podobný 
materiál.

Použití jako závěsné svítidlo s karabinou
  Jedním prstem sklopte západku integrované 

karabiny 6  dovnitř (viz obr. C).
  UPOZORNĚNÍ! Hrozí nebezpečí zhmoždění. 
Dávejte pozor, aby se vám do karabiny 6  
nedostal prst.

  Vyhledejte vhodnou možnost zavěšení, která 
spolehlivě unese váhu výrobku, provlékněte 
karabinu 6  a uvolněte uzávěr (viz obr. D).

  Zvolená možnost zavěšení musí být zcela uza-
vřena karabinou 6  a zároveň musí být možné 
karabinu 6  úplně zavřít.

zeleně, je akumulátor úplně nabitý a výrobek 
můžete používat.

  Poznámka: Během nabíjení nelze výrobek 
zapnout.

  Postavení nebo zavěšení 
výrobku

Poznámka: Výrobek můžete používat jako 
volně stojící nebo závěsné svítidlo.

Použití jako stojící svítidlo
  Postavte výrobek jako na obrázku B. Za tímto 

účelem nastavte podstavec 5  do příslušné 
polohy.

  Nyní umístěte výrobek na rovný a stabilní povrch, 
aby se nemohl převrhnout. Dbejte na to, aby 
byl kolem výrobku dostatečný volný prostor.

  Před prvním použitím akumulátor úplně nabijte. 
  Připojte zástrčku USB C dodaného nabíjecího 

USB kabelu 1  do zdířky USB-C 3  (viz obr. A). 
  Poznámka: Krytku je nutné otevřít a po ukon-

čení nabíjení opět zavřít, aby se do něj nedo-
staly malé díly.

  Druhý konec nabíjecího USB kabelu 1  při-
pojte k počítači nebo do USB zdířky síťového 
adaptéru. Musí se dodržovat technické údaje 
těchto přístrojů (nejsou v obsahu dodávky). 

  Poznámka: Síťový adaptér není v obsahu 
dodávky. Použijte nízkonapěťový síťový adaptér 
s maximálním pracovním výstupním napětím 
5 V (Uout), 1 A.

  Poznámka: Červený indikátor stupně nabití 
signalizuje úspěšné nabíjení. Jakmile se rozsvítí 

výměnu akumulátorů smí provádět jen vý-
robce, servis nebo podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo možným ohrožením. 
Při likvidaci je třeba poukázat na to, že výro-
bek obsahuje akumulátory.

 Uvedení do provozu

Poznámka: Doporučujeme výrobek použít do 
3 měsíců od zakoupení.

 Nabíjení akumulátoru
Poznámka: Odstraňte veškerý obalový materiál 
a zkontrolujte, jestli jsou všechny díly dodány a 
nepoškozeny. Pokud tomu tak není, obraťte se na 
uvedenou servisní adresu.

Nebezpečí vytečení baterií/akumulátorů
  Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, 

např. na topení anebo na slunci, které mohou 
negativně ovlivnit funkci baterií nebo akumu-
látorů.

  V případě vytečení baterií/akumulátorů za-
braňte kontaktu chemikálií s pokožkou, očima 
a sliznicemi! Omyjte ihned postižená místa 
dostatečným množstvím čisté vody a vyhle-
dejte lékařskou pomoc!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKA-
VICE! Vyteklé i poškozené baterie 
nebo akumulátory mohou při kon-

taktu s pokožkou způsobit její poleptání. Noste 
proto vhodné rukavice.

  Tento výrobek má vestavěný akumulátor, který 
nemůže uživatel vyměnit. Demontáž nebo 

 Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Ucho-
vávejte baterie a akumulátory mimo dosah 
dětí. V případě spolknutí okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc!

  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nena-
bíjecí baterie nikdy znovu nenabí-
jejte. Baterie nebo akumulátory 

nezkratujte ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, 
nebezpečí požáru nebo jejich prasknutí.

  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory 
do ohně ani do vody.

  Nevystavujte baterie nebo akumulátory  
mechanickému zatížení.

  Dbejte na to, aby se nabíjecí USB kabel 1  
nepoškodil ostrými hranami nebo horkými před-
měty. Před použitím nabíjecí USB kabel 1  
úplně odviňte.

  Dodaný nabíjecí USB kabel 1  je vhodný jen 
pro používání s tímto výrobkem.

  Blikající světlo není vhodné k použití jako  
výstražné světlo v dopravě.

  Pokud je cítit kouř nebo hoření, okamžitě výro-
bek vypněte a odpojte nabíjecí USB kabel 1  
od výrobku. Před dalším použitím nechte vý-
robek zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

  VAROVÁNÍ! Během nabíjení výrobek nepři-
krývejte. Hrozí nebezpečí přehřátí.

  Při zavěšování výrobku nepřekračujte maximální 
výšku 2 metry.

  Chraňte výrobek před horkem a chladem.

  Tento výrobek není hračka a nepatří do dět-
ských rukou. Děti nerozpoznávají nebezpečí 
hrozící při zacházení s elektrickými výrobky.

  Výrobek nepoužívejte, jestliže jste zjistili nějaká 
poškození.

  Neponořujte výrobek nikdy do vody nebo  
jiných kapalin!

  Neprovádějte na výrobku žádné změny ani 
ho neopravujte.

 LED nelze vyměnit.
  Po výpadku nebo poškození LED se musí celý 

výrobek vyměnit.
  Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, 

např. topných těles nebo jiných zařízení, která 
sálají teplo.

  Pokud je výrobek a/nebo nabíjecí USB kabel 1  
poškozený, zlikvidujte ho.

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A ZRA-
NĚNÍ PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! 

Nenechávejte děti nikdy bez dohledu s oba-
lovým materiálem. Udržujte obalový materiál 
neustále mimo dosah dětí.

  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s vý-
robkem hrát. Děti nesmí bez dohledu prová-
dět čištění ani uživatelskou údržbu.

Doba svícení  
(po úplném  
nabití akumulátoru): cca 1 hodina (režim 100 %)
Třída ochrany: III/
Druh ochrany: IP20
Vstupní napětí/ 
proud USB: 5,0 V , 1,0 A

Bezpečnostní pokyny

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE  
SEZNAMTE SE VŠEMI POKYNY K POUŽITÍ  
A S BEZPEČNOSTNÍMI UPOZORNĚNÍMI!  
PŘI PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU TŘETÍ OSOBĚ PŘE-
DEJTE SOUČASNĚ I VŠECHNY PODKLADY! 

 Obsah dodávky
1  Aku multifunkční LED svítidlo (HG12520A/

HG12520B/HG12520C)
1 nabíjecí USB kabel
1 návod k použití

 Technická data
Číslo modelu:  HG12520A/HG12520B/ 

HG12520C
LED:  1 COB LED (nelze vyměnit), 

cca 2 W
Akku:  Lithium-iontový akumulátor, 

3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh 
(není vyměnitelný uživatelem; 
výměnu smí provádět jen 
kvalifikovaná osoba) 

pro normální provoz. Není koncipován pro osvětlení 
místností v domácnosti. Výrobek není určený k vý-
dělečné činnosti nebo pro používání v jiných ob-
lastech využití.

  UPOZORNĚNÍ! Blikající světlo není vhodné 
k použití jako výstražné světlo v dopravě.

Výrobek není vhodný k osvětlení místností.

 Popis dílů
1  Nabíjecí USB kabel
2  Vypínač
3   USB C zdířka  

s krytkou

4  Magnet
5  Podstavec
6  Karabinka
7  COB LED

Aku multifunkční LED svítidlo

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen 
popsaným způsobem a na uvedených místech. 
Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny 
podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je vhodný pro privátní používání v suchých 
vnitřních prostorách. Tento výrobek je určený jen 

Legenda použitých piktogramů

b

a

Obal a výrobek likvidujte  
ekologicky!

Značka CE vyjadřuje soulad  
s příslušnými směrnicemi EU, 
které se vztahují na tento výrobek.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí

Vypínač

USB přípojka (typ C)

K použití jen v místnostech

Třída ochrany III

Tento výrobek má stupeň ochrany 
„IP20“ a je určený výhradně pro 
použití v interiérech domácností. 
Bez ochrany proti vniknutí vody.

következőkben megnevezett szervizek egyikével 
telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló 
blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési 
idejének mellékelésével díjmentesen postázhatja 
az Önnel közölt szervizcímre.

 Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.: 0680021536
 E-mail: owim@lidl.hu
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  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 471129_2407) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschä-
digt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch für 
den Akku.

an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüg-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufda-
tum einen Material- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten auf-
geführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 

deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 

b
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 

  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. 

  Verwenden Sie keinesfalls ätzende Reinigungs-
mittel. 

  Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie 
bei stärkeren Verschmutzungen ein leicht an-
gefeuchtetes Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

  Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, wenn 
Sie es längere Zeit nicht verwenden und ein-
lagern möchten, um Brände und eine Entladung 
des Akkus zu vermeiden. Der Akku verfügt 
über einen Tiefentladungsschutz. Laden Sie 
den Akku bei langer Lagerzeit alle 3 Monate 
auf.

 Reinigung

  Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie 
das USB-Ladekabel 1  vom Produkt oder 
vom Netzadapter (extern) oder vom Compu-
ter (extern). 

  Schließen Sie die Abdeckung an der  
USB-C-Buchse 3 . 

herunterfallen könnte. Gefahr von Verletzun-
gen und Sachschaden.

  Achten Sie darauf, dass die Oberfläche nicht 
zerkratzt wird.

 Bedienung

  Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 2  mehrmals, 
um zwischen den drei Leuchtmodi zu wechseln 
(siehe Abb. F):

 1 x drücken: 100 % Leuchtstärke
 2 x drücken: 50 % Leuchtstärke
 3 x drücken: SOS-Signal
 4 x drücken: AUS

  Laden Sie den Akku auf, sobald er entladen ist 
(siehe Kapitel „Akku laden“). 

  Die gewählte Aufhängemöglichkeit muss vom 
Karabiner 6  vollständig umschlossen sein 
und gleichzeitig muss sich der Karabiner 6  
vollständig schließen lassen.

  Sollten Sie das Produkt am Karabiner 6   
befestigt transportieren, achten Sie darauf, 
dass das Produkt ausgeschaltet bleibt.

Verwendung als Hängeleuchte mit Magnet
  Befestigen Sie das Produkt mit dem Magnet 4  

auf der Rückseite an einer geeigneten, stabilen 
und ebenen, magnetisierbaren Oberfläche 
(siehe Abb. E).

  Hinweis: Befestigen Sie das Produkt nur im 
zusammengeklappten Zustand an einer mag-
netisierbaren Oberfläche, da es sonst 

  Um empfindliche Oberflächen vor Kratzern zu 
schützen, legen Sie ein Tuch oder Ähnliches 
unter das Produkt.

Verwendung als Hängeleuchte mit  
Karabiner
  Klappen Sie den Verschluss des integrierten 

Karabiners 6  mit einem Finger nach innen 
(siehe Abb. C).

  ACHTUNG! Es besteht Quetschgefahr. Achten 
Sie darauf, nicht mit dem Finger zwischen den 
Karabiner 6  zu geraten.

  Suchen Sie nach einer geeigneten Aufhänge-
möglichkeit, die das Gewicht des Produkts  
zuverlässig tragen kann, fädeln Sie den Kara-
biner 6  ein und lassen Sie den Verschluss 
wieder los (siehe Abb. D).

  Hinweis: Während des Ladevorgangs lässt 
sich das Produkt nicht einschalten.

 Produkt aufstellen/aufhängen
Hinweis: Sie können das Produkt als Standleuchte 
oder als Hängeleuchte betreiben.

Verwendung als Standleuchte
  Stellen Sie das Produkt wie in Abbildung B ge-

zeigt auf. Klappen Sie dazu den Standfuß 5  
in die entsprechende Position.

  Platzieren Sie das Produkt jetzt auf einem 
ebenen, stabilen Untergrund, damit es nicht 
umfallen kann. Achten Sie darauf, dass der 
Platz ausreichend Freifläche um das Produkt 
aufweist.

  Hinweis: Die Abdeckung muss hierfür ge-
öffnet und im Anschluss an den Ladevorgang 
wieder geschlossen werden, um das Eindrin-
gen von Kleinteilen zu vermeiden.

  Verbinden Sie das andere Ende des USB-Lade-
kabels 1  mit einem Computer oder der USB-
Buchse eines Netzadapters. Die technischen 
Daten dieser Geräte (nicht im Lieferumfang 
enthalten) müssen dabei beachtet werden. 

  Hinweis: Ein Netzadapter ist nicht im Liefer-
umfang enthalten. Verwenden Sie einen Nieder-
spannungsnetzadapter mit einer maximalen 
Arbeitsausgangsspannung von 5 V (Uout), 1 A.

  Hinweis: Eine rote Ladestandanzeige signali-
siert einen erfolgreichen Ladevorgang. Sobald 
diese grün leuchtet, ist der Akku vollständig ge-
laden und Sie können das Produkt verwenden.

 Inbetriebnahme

Hinweis: Es wird empfohlen, das Produkt inner-
halb von 3 Monaten nach dem Kauf zu verwenden.

 Akku laden
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhan-
den und unbeschädigt sind. Falls dies nicht der 
Fall ist, melden Sie sich bei der angegebenen 
Serviceadresse.

  Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung 
vollständig auf. 

  Verbinden Sie den USB-C-Stecker des mitge-
lieferten USB-Ladekabels 1  mit der USB-C-
Buchse 3  (siehe Abb. A). 

  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! Ausgelaufene oder be-
schädigte Batterien/Akkus können 

bei Berührung mit der Haut Verätzungen ver-
ursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, 
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt wer-
den kann. Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermei-
den. Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen, 
dass dieses Produkt einen Akku enthält.

Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/direkte Sonnen-
einstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

  Überschreiten Sie beim Aufhängen des Pro-
duktes nicht die maximale Höhe von 2 m.

  Schützen Sie das Produkt vor extremer Hitze 
und Kälte.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/ 
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen 

das USB-Ladekabel 1  vor dem Gebrauch 
vollständig ab.

  Das mitgelieferte USB-Ladekabel 1  ist aus-
schließlich zur Verwendung mit dem Produkt 
geeignet.

  Das Blinklicht ist nicht als Verkehrswarnleuchte 
geeignet.

  Bei Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
schalten Sie das Produkt sofort aus und ent-
fernen Sie das USB-Ladekabel 1  vom Produkt. 
Lassen Sie das Produkt vor der erneuten Ver-
wendung von einem qualifizierten Techniker 
überprüfen.

  WARNUNG! Decken Sie das Produkt wäh-
rend des Ladevorgangs nicht ab. Es besteht 
Überhitzungsgefahr.

  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten!

  Nehmen Sie keine Änderungen oder Repara-
turen am Produkt vor.

 Die LEDs sind nicht austauschbar.
  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 

ausfallen, muss das gesamte Produkt ersetzt 
werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Wärmequellen wie Heizkörpern oder  
anderen Geräten, die Hitze abgeben.

  Entsorgen Sie das Produkt, wenn das Produkt 
und/oder das USB-Ladekabel 1  beschädigt sind.

  Achten Sie darauf, dass das USB-Ladekabel 1  
nicht durch scharfe Kanten oder heiße Gegen-
stände beschädigt werden kann. Wickeln Sie 

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die Ge-
fahren, die im Umgang mit elektrischen Pro-
dukten entstehen, nicht erkennen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- 
UND SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! 
HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI  
WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS! 

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder 
stets vom Verpackungsmaterial fern.

Akku:  Lithium-Ionen-Akku, 3,7 V, 
300 mAh, 1,11 Wh (nicht 
durch den Benutzer aus-
tauschbar; Austausch nur 
durch qualifizierte Person 
zulässig) 

Leuchtdauer (bei voll  
geladenem Akku): ca. 1 Stunde (100 %-Modus)
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
USB-Eingangs-
spannung/-strom: 5,0 V , 1,0 A

 Teilebeschreibung
1  USB-Ladekabel
2  Ein-/Aus-Taste
3   USB-C-Buchse mit 

Abdeckung

4  Magnet
5  Standfuß
6  Karabiner
7  COB-LED

 Lieferumfang
1  Akku-LED-Multifunktionsleuchte (HG12520A/

HG12520B/HG12520C)
1 USB-Ladekabel
1 Bedienungsanleitung

 Technische Daten
Modellnummer:  HG12520A/HG12520B/

HG12520C
LEDs:  1 COB-LED (nicht aus-

tauschbar), ca. 2 W

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für den privaten Gebrauch in tro-
ckenen Innenräumen geeignet. Dieses Produkt ist  
vorgesehen für den normalen Betrieb. Es ist nicht 
zur Raumbeleuchtung im Haushalt konzipiert. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche bestimmt.

  ACHTUNG! Das Blinklicht ist nicht als  
Verkehrswarnleuchte geeignet.

Das Produkt ist nicht zur Raumbeleuch-
tung geeignet.

Akku-LED-Multifunktionsleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY
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